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KETIL PAUS’ MOR 

Eyrste og annen herre. P0rste og annen dame. En ung mann. En ung pike. En journalist. En annen 
journalist.E0RSTE AKTldet lyset blir slukket, hpres larmen av en veldig menneskemasse i jubel; plutselig 
bruser Marseillaisen for store orkester. Mens den ennu spilles, går teppet op for förste akt. 






Scenen er «Dagens Nytt», avisens forvserelse ut mot en stor åpen plass. Et vindu er åpent; gjennem dette hpres 
hpitaleren utenfor: Meldinger om de franske Atlanterhavsflyvere, overfprt fra Place de la Concorde. Det er sent 
på kvelden. 

Vakthavende sitter ved bordet i det grpnne lampeskjseret. Han leser korrektur og tar telefonen. 

Bvgge står ved vinduet lyttende. Han og vakthavende er begge unge journalister. 

Rakel kommer inn. Hun går bort til bordet, for å s0ke gjennem cn gammel årgång. Hun er omkring femti år, med 
et klart, klokt ansikt og store, levende 0ine. 

RAKEL 

Hvor er det fra? 

BUGGE 

Paris. Menneskemassen på Place de la Concorde. De fikk nettop meldingen fra de franske 
Atlanterhavsflyvere. VAKTHAVENDE 

Har de avsender ombord? 

BUGGE 

Nei; men de traff «Leviathan» midt nte på Atlanterhavet; fikk 0ie på lysene. Så gikk de ned og fl0i lavt over 
båten. Lyskasterne blev satt opover, de kunde skimte flyvernes hvite ansikter. Og så falt der noget gjennem 
luften, ned på dekket, f0r maskinen igjcn seilte ut i det veldige mprket. De fant et papir, og der stod skrevet disse 
ordene: Hi/s og si: Vi skal gj0re det. 

Da var det at jubelen br0t l0s på Place de la Concorde. 

VAKTHAVENDE 

«Vi skal gj0re det» da mann! 

BUGGE 

Eor tyve minutter siden — en papirlapp som en hånd slapp ned i uvseret over Atlanterhavet; nu er de ordene gått 
over jorden. Gatene, junglen, 

skibene langt borte kjenner dem. Hele verden! 

REDAKSJONSSEKRET^REN 

kommer ut fra sitt kontor: 

Ja, det er vel og bra nok, men det bjelper ikke oss. Det kommer gjennem byrået, fellesstoff, alle avisene har det 
imorgen tidlig. 

Hvad fan ligner sånt? Et koncern skulde haen slik sak, en avis i hvert land, eneretf. Vi kan ikke ligge og dele på 
heltemotet. — Er Raven kommet? 

VAKTHAVENDE 

Nei. 

REDAKSJONSSEKRET^REN 

Ringte for å få ham til å skrive litt omkring. Han har truffet flyverne i Erankrike, nogen personlige minner, aja. 
Det bjelper ikke; det kan komme til å se ganske livaktig ut; men det er ikke det riktige. 

Dette er den sorteste dag i mitt liv, ja. De bar sett «Vårt Land», aftennumret ?» 



BUGGE 


Boksekampen? 

REDAKSJONSSEKRET^REN 

Hvad gir De mig? A få henlagt Europamesterskapet i tungvekt hit, på deres initiativ og under deres beskyttelse. 
Det er til å bli gal av. Tidene kan vsere så dårlig de vsere vil, de tar tusenvis av abonnenter på det. 

Men sånt er å senke pressens nivå. 

BUGGE 

Ja, det var sant, det!REDAKSJONSSEKRETA2REN Har De sett noget til Ketil? 

VAKTHAVENDE Han er i huset. 

REDAKSJONSSEKRETA2REN Ring op og sp0r om han biir lang. 

VAKTHAVENDE 
i hustelefonen. 

Biir du lang. Ketil? 

Omkring tre spalter. 

BUGGE 

De er storartede de artiklene hans nordfra. 

REDAKSJONSSEKRETiEREN God idé å ligge på fiske en vinter. Gubbevars, han er fprsteklasses, Ketil. Bare 
han ikke var så fordpmmede menneskevennlig. Det passer ikke på fprstesiden. 

Kaptein Rayen — 35 år, et tungt, lukket uttrykk — et kommet inn. 

REDAKSJONSSEKRETA2REN De kan bare gå inn, kaptein Raven. Chefen venter Dem.Raven går inn til 
redaktpren. 

REDAKSJONSSEKRET^REN 

A, Bugge — finn frem noget billedstoff — klisjé av New York, skyskraperne og borgermester Walker, og så 
selvfplgelig flyverne, vi får lage noget krusmusedus. — 

Han går tilbake ril sitt eget kontor. 

BUGGE 

nikker innover mot chefens kontor, mens han finner frem klisjccne fra hyllen like ved dpren: 

Han går omkring med Ipvegangen sin, chefen. Gitd vet hvad han tenker på, en ting å gå inn for, å gå i strupen på. 
Han klarer det nok. Grå i håret, men for et jern. Slutt med ungdommen, slutt med kjserligheten. Ingen som 
bespker ham lenger utpå kvelden, ingen — 

VAKTHAVENDE 

Nei, aldri mer — 

BUGGE 

Og så er der makt; makt istedenfor. 

VAKTHAVENDE mens han retter i korrekturen: 

Jeg tenker Raven liker sig i aften! Det smaker nu alltid av fugl.BUGGE 

Nei, det kan du stole på: Han liker sig ikke! Har du sett pinene på den mannen? Slike tunge dpde pine. Og det er 



bare fire år siden det var ham. 

VAKTHAVENDE 

Var du i byen den gang han kom hjem? Eolk var som gale av begeistring. 

BUGGE 

Den f0rste Svalbardflyvningen i verden! Og alene da mann, i en elendig liten symaskin — men så blev han 
hjemme, fikk post på kontoret i flyve-vesenet. Og nu har han levet på den bedriften til der ikke er tråden igjen. 
Eoredrag og lysbilleder og radio; og hjem på trikken om middagen. I kveld tjener han nogen kröner på å skrive 
om andre. 

VAKTHAVENDE 

rar telefonen. 

Europamesterskapet —? 

legger mi kr ofonen forbitret på. 

At ikke folk vet hvilken avis de leser! 

BUGGE slenger en klisjé på bordec: 

Her går New York!Ennu er det dagslys over Broadway; over bilene som suser utöver mot Curtiss Eield! Men de 
som skal dit, de dezute, for dem er det natten; storm, mprke, hvite glimt av sjpen. De er slitte nu, slitte av dpden 
som kalier på dem. A, men de klarer det! De skal klare det; for det er en ny tid de er med på. 

RAKEE 

Er det en ny tid? 

BUGGE 

har slåer Paris på igjen. Vi hprer igjen begeistringen; denne gängen bare i vserelsets hpitaler; 

Disse her tviler ikke, Rakel. 

RAKEE 

Nei, men kanskje fpler en det allikevel. At det er krigen som fortsetter. 

BUGGE 

Krigen? 

RAKEE 

Dette kravet fra menneskene: at der skal vtere dpd i all dåd. 

BUGGE 

Kan en mann gi mer enn sitt liv? 
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Det er ikke sitt liv de gir; det er sin dpd. 

BUGGE 

Er ikke det det stprste? 

RAKEE 

Nei, det er ikke det stprste. 


BUGGE 



Sitt liv, sin d0d .... Strides vi ikke om ord, Rakel? 

RAKEL 
ryster på bodet: 

Livet, det er mulighetene inne i oss som skal bli til liv. Livet ilive — der etsteds er dåden. Men der kreves 
tålmodighet til det, slik som kornet og gresset må vsere tålmodige. 

Ketil kommer inn, en ung mann med lyse, levende trckk. 

BUGGE 

slår av radioen: 

A nei, Rakel! Det som de menneskene jubler ti!, er fremtiden. Hvad tror du, Ketil? 

KETIL 

Jeg fikk et brev i aften fra en som jeg var sam-men med på fiske i vinter. Det var også en bilsen fra bavet. Et barn 
var sykt, ban måtte seiJe i storm efter doktoren; en stund trodde han at han aldri skulde komme frem. Men det 
gikk. 

Det er en måned siden nu. Han skyldte mig brev, og fane da dette å skrive om. 

BUGGE 

Du mener vel ikke for ramme alvor å sammenligne? 

KETIL 

Nei. 

Alle vilde gått i båten deroppe; alle vilde våget livet. Der stod ikke hundrede tusen i spenning, begeistring og 
farefrihet. 

Det er undertiden underlig å komme sydpå igjen; deroppe hvor alt var stein og hav og fattigdom, der var hvert 
menneske så meget rikere, varmere, mere menneske. Og der Iserte en at hvert menneske er en gave til de andre. 
Men her er det som de sitter ved en evig gladiatorkamp, de vil se dåd. kanskje blod. Og rundt omkring er npd, 
sult, urettferdighet. 

Men vi får slutte med å stå som nytteslpse tusener og juble til det eventyret som går utöver, å stirre på den 
meningslpse styrken som seirer eller styrter ned. Hver av oss får prpve et annet eventyr, eventyret innover, mot 
livet.REDAKSJONSSEKRETAiREN til vakthavende på den andre siden av scenen: 

Ring til R0de Kors og sp0r hvorledes det står til med professor Mprner. Skjpnt det er vel ikke til å håpe på. 

RAKEL 

Vi tror på våre maskiner og dynamoer; men menneskets sinn tror vi cnnu ikke på. 

REDAKSJONSSEKRETA2REN Han har alltid skrevet i Middagsbladct, Mprner, og det kunde ligne ham å d0 på 
formiddagen, så de får tatt duften av det. 

VAKTHAVENDE Han er svsert dårlig. 

REDAKSJONSSEKRET^REN Svsrt; nei. T0r ikke ta risken. 

Helle er kommet inn, hilser på Rakel, går bort til Ketil. Hun er lys av en vekr elskelig 

ynde. 

HELLE Kommer jeg for tidlig? 


KETIL 



Nu skal jeg straks vsere der, Helle. 

Han setter sig ved et av bordene for i lese gjennem artiklen.HELLE 
Eår jeg se? 

Ketil nikker. Der er slik stillhet og nserhct over dem. På den andre siden av scenen går redaksjonssekretseren frem 
og tilbake og venter på en telefonsamtale som vakthavende har. 

REDAKSJONSSEKRET^REN 

Nåh? Har der v£ert nye overgrep mot de arbeidsvillige? 

VAKTHAVENDE 

Nei, alt har v£ert rolig. 

REDAKSJONSSEKRET^REN snpfter forbitret; 

Jasså! De har holdt sig i ro. Kunde tenke mig det. 

HEEEE 

Så vakkert det er det du skriver om de hjemmene nordpå. Om de fattige lysene som bölder landet i live og 
brenner gjennem den store natten; og er skjpnne og hellige som stjernene. 

KETIE 

Helle, det som jeg vet om de hjemmene, vet jeg fordi jeg selv engang skal ha et hjem i verden.HEEEE 
Vårt hjem, Ketil — 

Jeg synes jeg har vsert hjemlps så lenge jeg kan huske; jeg var tynnslitt av uroen og bjemlpsheten i hjemmet mitt, 
inntil jeg traff dig. 

Men nu tror jeg, nu vet jeg; for du er det menneske jeg stoler på i verden. 

KETIE 

smertelig: 

A. Helle — 

Du er så pen når du sitter og ser ned; det er som du stirrer mot det som skal bli. Du er i alt. Alt det jeg vil og 
håper på å få gjort i livet, er så enkelt, det kan sies i tre ord. 

Ordene er usagte omkring dem. Han sier bare lavt, som en bekreftelse: 

Ja. 

HEEEE ser op på ham: 

Jeg dig også, Ketil. 

REDAKSJONSSEKRETiEREN går knurrende omkring: 

Skal her aldri skje noget i dette fordpmte landet. En ordentlig ting, med mening i, en ting som ikke trenger 
puffens, men eier sin egen soleklare ren. Det er det eneste jeg pnsker mig. En ting som roper på syv spalter! 
Eemten cicero groteskIDpfen fra chefskontoret åpnes. Redaktpren og kaptein Raven kommer nt. Redaktpren er 
en hpi, gråsprengt lord Northcliffe-skikkelse. 

RAVEN 

rolig: 

Så tenker De i hvert fall over det. 



REDAKT0REN Det skal jeg. Men . . . 

RAVEN 

voldsomt: 

De er mannen. De kan gj0re det. 

Over Nordatlanteren — den nordligste ruten — De kan gi mig min chance. 

REDAKT0REN står i tanker: lar blikket stanse ved Bugge: 

H0r, Bugge. Det var Dem som intervjuet statsministeren. 

BUGGE 

retter sig op som overfor en elsket general: 

Ja. 

REDAKT0REN 
Det var godt. 

Men husk en ting. 

De skrev: Statsministeren var så elskverdig å 

motta en representant for «Dagens Nytt». Menen representant for mitt blad blir ikke «mottatt» — elskverdigst 
av nogen som belst. 

BUGGE 

Ja vel. 

REDAKT0REN 

med et smil bortover til Ketil og Helle: 

At De tror slik på livet, Ketil, er ikke til å 
undres over. 

Stirrer på Raven, begynner å gi med det Bugge kalte l0ve-gangen bans. 

Vår egen maskin over Atlanterbavet. 

Ingen andre enn vi kunde gjpre det. 

Stanser plutselig, sier til Raven; 

Klarer De det? 

RAVEN 

Sikkert. 

REDAKT0REN 

Sikkert? 

Er det da noget å gå inn for? 

Han begynnet å gå igjen.Hjemme bos Rävens. Kaptein Raven bat site tunge, lukkede uttrykk. Erna Raven er 
kald. bard. vakker. 

ERNA Hvor meget fikk du? 


RAVEN 




Httndre og femti. 

ERNA 

Så. Engang fikk du tyve tusen for en artikkel. RA VEN 
•Dg gjorde ikke nytte for tyve tusen igår. 

ERNA 

De ringte fra en kvinneforening om du vilde holde föredrag — 
Hvad om? 

RAVENERNA 

Har du mer enn én ting å holde föredrag om? RA VEN 
Riktig. Svar nei. 

ERNA 

Du har ikke råd til å la vsere. 

RAVEN 
Svar nei. 

ERNA 

Jeg har kjdpt aftenkåpen. 

RAVEN 

Du har ikke kjppt aftenkåpen. 

ERNA Skal jeg ta den inn? 

RAVEN 

Du vet den aldri kan hetales. Du vet du gjpr 
dig selv til en tyv; og mig. 

ERNA 

Det får hli din sak.RAVEN 
Du synes det? 

ERNA 

Jeg akter ikke å gå rundt like luvslict som herpmmelsen din. 

RAVEN 

rolig: 

Du får levere kåpen tilhake imorgen. 

ERNA 

Det gj0r jeg aldri. 

RAVEN 

Si skal jeg gå ned med den. 

ERNA 


Det t0r du ikke. 



RAVEN 


Ä jo, det vet du jeg t0r. Jeg har gått den gängen f0r. 

Er Vesla kommet hjem fra Ridehuset? ERNA 

Nei.RAVEN 

Det er sent. 

ERNA 

Hun gikk på kino. 

RAVEN 

Jeg sa til henne hun ikke skulde. 

ERNA 

Men jeg gav henne lov. 

RAVEN 

All right. Det er det vanlige. Jeg skal ikke 
hlande mig op i det mer. Barnet er ditt. 

ERNA 

Hvad mener du? 

RAVEN 

Du hruker Vesla i spillet mot mig. Du gj0r 
henne ulydig — og ulykkelig også, for å ramme 
mig. Men er ikke et harns sinn — litr farlig grunn 
å kjempe på? 

ERNA 

Kan jeg for at Vesla ser dig som du er? 

RAVEN 

Jeg har lagt merke til at hun gj0r det. Men hun er hare åtte år. Erna.Du har makten dér. 

Jeg kan hare sitte og se harnet gli fra mig, og gli fra sig selv. Jeg kjenner henne ikke igjen. 

Men én ting undrer mig: dere mpdre, dere som der synges og diktes om, hetyr det noget for dere hvordan harnet 
hiir? 

ERNA 

Undres du over nogen ting, du som sitter rolig og avmektig og sier: harnet er diet? 

RAVEN 

Når man ikke stoler på harnets mor, kan det vel ikke v£ere anderledes; da er harnet mistet. 

ERNA 

Du har mistet meget, mens du har sittet der, aften efter aften, og stirret ut i luften med de tomme slukte 0inene. 
RAVEN 

I aften er jeg i hvert fall undskyldt for at jeg sitter i mitt hjem. 



ERNA 


Kommer her nogen? 

Pål. 

RAVENERNA 

Jeg så ham igår sammen med — damen hans. Når han kommer tilhake fra reisene sine, nekter hun sig ingen ting. 
Hun skulde passe sig litt. 

RAVEN 

Du liker ikke henne. Nei; hun er meget vakker. 

ERNA 

Det er du visst alene om. 

RAVEN 

Det må ikke V£ere godt å ha det slik som dig. A fple enhver vakker kvinne, kjent eller ukjent, som en ulidelig 
smerte. Du har alltid hatt anlegg, men det eter omkring sig: Snart kan der ikke sies et godt ord om noget 
menneske, f0r jeg merker stpnnet horte fra dig; eller du hiter dig i lehen som du vilde si, ja det er klokest å tie; 
men dette skal hevnes. 

Hater du alle mennesker? 

ERNA 

Om jeg hater, hvis er sky Iden? 

Ja, jeg hater. Hater alle som går forhi oss, alle som seirer. Og jeg synes det er alle, alle. Det er hare vi som 
synker; vi som glemmes. 

RAVEN Ja, de har glemt. —ERNA 

Engang var vi de fprste; överalt var vi; når jeg koin inn i teatret, gikk der som et hrus gjennem menneskene: det 
er henne. Og gaten var min! Det var stolt og deilig å gå nedover, håret av alle pinene. 

Det var livet mitt, dette; alle visste om mig, det ditrct gjennem kroppen; da var jeg god også. 

RAVEN 

Det livet ditt som du snakker om, hvem gav dig det? 

ERNA 

Du! Du Iserte mig op, som i en last; og så, da jeg ikke kunde undvsere den, svek du mig. Du lot mig synke, du lot 
dét skje at vi glemtes. Du har sittet her i stolen, tung og uhevegelig, og tatt livet mitt fra mig, 

RAVEN 

Hvad tror du jeg har tenkt på, mens jeg har sittet her? 

Piken kommer inn og melder Pål Heitmanr Erna går. Heitman kommer inn, der er noget strålende, seierrikt over 
harn. 

RAVEN 

Morn Pål! Velkommen hjem — det var sannelig på tide!PAE HEITMAN Richard — det var vel hyggelig å se 
dig igjen! 

RAVEN Det må ha vsert en fin tur! 

PAE HEITMAN Ja, er du gal! Arahiske netter og kamelritt og sandstormer og gode greier. Vi gjorde ganske fine 



utgravninger også; fant flere potteskår. Nei, du skulde ha vsert med! Var oppe på Sinai bjerg i tordenvser; det er 
nu en av de ting i livet som man skal ha gjort! 

RAVEN 

Laget du nogen nye bud? 

PAL HEITMAN Vi har da nok med å bry te dem vi har! 

RAVEN 

Eikk du flpiet noget der nede? 

PAL HEITMAN Nei. Satt foran hos fpreren, da jeg reiste hjem fra Alexandria og fikk lov å styre en liten stund. 
Holdt på å kjpre oss alle sammen ned i Middelhavet, det var stor stas. Du hadde ikke £ere av mig! 

Det var forresten en sånn dag! Himlen og havet 

rlikesom skinnende av lykke! Og hele tiden satt jeg og visste: det bserer nordover, hjem. 

RAVEN 

Har du tenkt å bli hjemme nu? 

PAL HEITMAN 

Ja! Det er et slikt eventyr å v£ere tilbake igjen. Jeg har fått mig en liten leilighet, jeg bor for fprste gang på seks 
år. Et sted jeg skal bli! A våkne om morgenen og hpre det lille dunket av avisene som faller ned på gulvet i ens 
egen entré, dét er lykke, det! Og jeg eier sånn masse, jeg kan se gjennem tre dprer på en gang, tre dprer! Og jeg 
har horder og stoler og en stor jernseng, jeg vil blandt annct d0 i den sengen. Og om morgenen står jeg i badet og 
ser på vannet som spruter fra kranene, varmt og kaldt vann, ustyrteiigbeter med vann, og jeg tenker: til alt dette 
vannet er du eiermann, og jeg takker Gud! 

RAVEN smiler til ham: 

Hvad er planene dine ellers? 

PAL HEITMAN 

med et smil: 

Jeg skal gå inn i rekkene, Richard; bli en mann blandt de andre. 
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Egner du dig til dét? 

PAL HEITMAN 
Jeg får egne mig til det. 

I mange år har der hare v£ert én ting som jeg har egnet mig til: å v£ere rastips; reise, reise. 

Storartet har det vsert! 

Men virkeligheten, hverdagen, reisen dit har jeg aldri fpr hatt mot på. 

RAVEN 
Men nu — 

PAL HEITMAN 
Ja. 

Sist jeg var hjemme var her — ting å ordne op i, så jeg tenkte: denne gang får du bli. Så kom denne chancen, 
Arabia, eventyret, helvetesskapen, svar telegrafisk. 



Men denne gang, skj0nner du — 

RAVEN 

— ombestemmer du dig ikke. 

PAL HEITMAN 
Nei. Timen er kommet! 

Jeg har fått viker i håret; man reiser ikke til Himalaya med viker i håret. Da biir man hjemme og begynner på sin 
livsaften.Og denne gang vet jeg jeg kan bli, vil ingen ting annet. 

Han bar reist sig, gåt et slag bortover. 

Jeg synes livet må ha bruk for migi 

RAVEN 

Du er lykkelig, du Pål. 

Jeg skjpnner at det faller bort, det forslaget jeg vilde ha gjort dig. 

PAL HEITMAN 
Hvad var det? 

RAVEN 

Atlanterhavet. 

PAL HEITMAN 
Du mener ikke — 

RAVEN 

Jo. 

Vi to kunde ha gjort det. Og jeg hadde tcnkt mig at du og «Dagens nytt» fikk skaffe pengene. Det var ikke 
utenkelig at han gikk med, chefen der nede. Skjpnt jeg er blitt skuffet så ofte, og der er krefter imot mig. Denne 
Ketil Paus —PAL HEITMAN 

Leste artiklen hans imorges; skulde gjerne treffe ham engang. Alle drpmmene, alle viljene går ufover, sier han, 
taper sig i goldheten; men livet biir sviktet av oss. 

RAVEN 

Vi kan da for Satan ikke vsere fattigverger alle sammen. 

Men som du forstår: langt er jeg ikke kommet. 

PAL HEITMAN 

Du sa at det falt bort for mitt vedkommende, fordi jeg vat lykkelig. Ja. Jeg er det. Men du, Richard? 

RAVEN 

Lykkelig? 

Jeg gjorde en dumhet engang. Noget ingen hadde gjort fpr. 

PAL HEITMAN 
Du er bitter. 

RAVEN 

Det er underlig. Nu er det glemt det jeg gjorde dengang; nu er vi på like fot, de andre og jeg. Men mine likemenn 



— de har en fordel fremfor mig: de har ikke sunket, de har ikke gjort noget som er glemt. Det er de stolte av, og 
av det kommer det lille overhserende smilet.Glemselen, trol0sheten måtte jeg vel vente mig, men smilet! 

PAL HEITMAN 

Er de så dårlige? 

Trol0se — mot dig, og mot dem som var f0r dig og kommer efter dig. Alltid trol0se; kanskje fordi de er trofaste 
mot det som alltid må skifte, alltid må gå videre: dåden. 

RAVEN 

Hvad rett hat de til den? Pakk er de. 

PAE HEITMAN 

Og for det pakket vil du igjen våge livet. 

RAVEN 

Jeg skal kue dem; for pakket lar sig kue. 

Stillhet. 

Dessuten: jeg må dette. Jeg skal dette. Du var glad over å vsere kommet innenfor fire vegger, du Pål. Men jeg — 
jeg kunde flå gardinene av veggene her, smadre ruten, pdelegge, 0delegge. Det kveler mig. 

Jeg har pr0vet det: å gå tilhake, til alt det som kalles livet. Arheide, hjem. hustru, et harn jeg er glad i: men der er 
ingen vei tilhake. Den som engang har f0lt feheren, han drives videre, enten han vil eller ikke, og jeg vil! Jeg har 
sittether, aften efter aften, og sett alt omkring mig hli skygger. Skygger som ikke kom mig ved. Der er hare én 
virkelighet: det piehlikket, den dagen da maskinen stiger op fra plassen og landet ligger under mig, og langt i 
vest en hvit stripe av hrenning; havet, Pål, havet! 

Heieman srirrer på ham. urprlig med alvorlige, rolige pine. 

Og så de timene, dagen, natten, nseste dag; men hvert minutt liv. liv, dpdelig liv. Jeg skal leve ennu en gang! Det 
er det eneste jeg er til for; og det er verd det hele, hvordan det enn går. 

PAE HEITMAN 

Hvordan det enn går. 

RAVEN 

Ja. 

PAE HEITMAN 

Hvad er det du tar mig for? Du kan vel hegripe at dette er jeg med på. 

Gj0r et slag hortover gulvet, slår neven efrertenksomt i veggen. 

Nseste gang hiir jeg; nseste gang.Redaktprens kontor, styrempte. Godseier Berge, distingvert, hard, direktpr 
Martinsen, jovial og rpdsprengt. Begge er mellem femti og seksti. De sitter ved hordet sammen med redaktpren. 
Mellem denne og Berge, de to sterkeste, merkes en viss irritasjon. 

Ejernt fra hpres larmen av rotasjonspressen. 

REDAKTÖREN 

Jeg har tenkt over saken. Slik som stillingen er nu, er det en grunn mer til å gå inn for Raven. 

BERGE 

En slik flyvning koster hundretusener. Er der tider til det? 



REDAKT0REN 

Ja. Tilstrekkelig dårlige tider til det. Annon-cene går ned: det metkes på abonnementet også. Her står for dpren 
en arbeidskamp så bitterlig alvorlig at noget må gjpres. 

BERGE 

Deres protege Ketil Paus skal altså ikke få fremture med sinc ideer?REDAKT0REN Nei. Han har gjort ypperlig 
journalistikk; men foran en konflikt som denne er det ikke tiden til å snakke om social förståelse. Vi dropper 
ham. 

BERGE 

Det bedrpver mig ikke, og la mig si; opriktig talt, det var ikke for tidlig. 

REDAKT0REN Det bestemmer jeg. 

BERGE 

Dette snakket hans om å gi, om å mpte arbeiderne på halvveien, har i hvert fall gjort adskillig 
skade. 

0g hvad slags ungdom er det som tenker slik! Erem vil de alle, seire, ta, ikke gi. 

REDAKT0REN Dette med å gi, å klse sig naken, kan vsere klsedelig for ungdommen, men sgu ikke for de eldre. 
Ikke for oss, Berge. Alderdommen er en sjofel ting; den har fule saker å skjule; den dekker sig, må dekke sig, 
med makt, penger, anseelse. 

Så lenge mennesker eldes, skal der v£ere social urettferdighet. 

MARTINSEN Nei, vett De hvad —REDAKT0REN 

Ajo, Tenk Dem om, Martinsen. Jo tykkere og eldre en mann biir. desto slankere og nyere biir bilen hans. Eor: 
der må vsere en mening med livet. 

MARTINSEN 

H0 — h0 — 

BERGE 

Der er en brist etsteds i de menneskene som beständig vil gi; de har skjulte feil. 

REDAKT0REN 

Der er ikke mange med den bristen. 

BERGE 

V; er de som bölder alle ting sammen. Der skrives så meget om at arbeiderne har det ondt; men ingen skriver om 
de s0vnl0se nettene vi har. 

MARTINSEN 

Så det blev sent igår også — h0 — h0 — 

REDAKT0REN 
til Berge: 

De har rett. Meget kunde endres om folk trodde på dem som står i spissen for bedriftene. At de eide den 
lidenskapen for sitt verk som kunstneren og forskeren, at de gladelig tålte savn og ensomhet, fordi deres sinn fikk 
brukes i verden.Men dette et ikke pieblikket for utopier. Arbeidskampen er her, og vi får m0te den. Eolk må ikke 
tenke for meget nu: det har de ikke godt av, og ikke vi. Der er et telegram oppe fra skogene Deres idag, Berge — 



BERGE 


Har De tatt det? 

REDAKT0REN 

Det kommer i aften numret. Men det gåt ikke slik. Vi trenger en stor ting til å slå op, til å bortlede interessen fra 
dette. Avisen trenger det. 

Og en slik flyvning — vårt eget lands innsats, slått op på den riktige måten, så den ikke ligner nogen armen 
flyvning i verden — står ingen for. Ah! Motorduren skal fylle luften med sin heroica: den skal dpive stpnnene. 

BERGE ser på ham: 

Gå igång. 

Marrinsen nikker; mpter er slurt. I det samme kommer budet fra trykkeriet med de fprste numrene av 
aftenavisen. De får bver sitt eksemplar. 

BERGE ser op med er stygt smil: 

De skal bli mykere.MARTINSEN 

joviale beundrende: 

Tviler ikke — b0 — b0 — 

Herrene går. Martinsen vender sig i d0ren og går tilbake; bans ansikt uttrykker plutselig alvor og rerbpdigbet. 
MARTINSEN Og De tror altså sikkert at direksjonen vil få Olav? 

REDAKTOREN Om flyvningen lykkes, kan det ikke undgåes. 

Martinsen ut. 

REDAKT0REN lar 0incne fare gjennem avisen, tar bustelefonen. 

Send Ketil her inn. 

Apner dpren ut mot forvrerelset; sier fra dpråpningen: 

Der er tre korrekturfeil i avisen i aften; hvorav en i lederen. Dette er annet varsko. 

Eukker dpren, går over til redaksjonssekretrerens kontor: 

Mordsaken vår er fprsteklasses. Han gj0r godt arbeide, Bugge. Hvor meget tjener han? 
REDAKSJONSSEKRET^REN Åtte hundre.REDAKT0REN Han skal ha tusen. 

Eukker dpren, setter sig ved skrivebordet, le-ser gjennem en artikkel. 

Ketil kommer inn. 

REDAKT0REN Sett Dem, Ketil. Artiklen Deres kom ikke på imorges. Den kommer overhodet ikke på. Den 
slags passer ikke her og nu. 

KETIE 
Jeg forstår. 

REDAKTÖREN 
Gj0r De det? 

Som journalistikk, sensasjon — fortreffelig, en stund. Men ikke noget livssyn. Det gj0r mig ondt; for jeg setter 
Dem meget h0it. Jeg vil vise Dem det: 

De kan få jobben som vår korrespondent i 



London. 


KETIL 
Ellers takk. 

REDAKT0REN Går De over til arbeiderpressen? 

KETIE 

Nei. På den siden kreves der. og det er rettferdig; men det å ta betyr ikke en verdi i og forsig. Revolusjonen, den 
som kan bjelpe verden, skal komme fra oss, vi som bar fått bli lykkelige og sterke. 

REDAKT0REN har sittet og sett på ham med godhet: 

Ketil, gutten min; jeg et redd for at bele Deres syn hviler på en stor — og skjpnn — misforståelse. De tror at 
menneskeånden er rik, strålende. Er den det? 

KETIE 

Tenk på et menneske her i huset som Rakel. Hun har bodd i tyve år sammen med en sinnssyk bror. Allikevel 
stråler hun omkring sig av ånd. 

REDAKT0REN Hun hprer til de mennesker som ikke lenger fpdes i verden. Men tenk på de menneskene som 
fremfor nogen kunde gi, jeg mener nu pkonomisk; de tror noget annet. De tror at alt av ånd er dpd. De betrakter 
sig som de seirende i en verden av dpde sinn. Tror De, Ketil, at mennesker ellers kunde leve i overdådighet, mens 
millioner förgår i sult og fornedrelse, hvis de trodde at menneskeånden var hellig? 

KETIE 

Jeg kjenner også litt til de dpde sinnene. Jeg kjenner spnnene, de lukkede, rolige ansiktene somalle er ens. Det er 
blitt som en modesak rundt rikdommen: å V£ere dpd. 

REDAKT0REN 

Eor å spare tid. 

KETIE 

Men jeg tror de kan tvinges, tvinges av et nytt mål for styrke, det som er overskuddets. Det som er å stråle med 
liv omkring sig. 

REDAKT0REN 

0g jeg sier Dem, Ketil, disse menneskene tror i hpiden på to ting: velvtere og forfengelighet, i all evighet, amen. 
De er de store gudlpse i verden. 

KETIE 

Men hvorfor stptter De disse menneskene som dreper Gud? 

REDAKT0REN 

Eordi min lidenskap er hinsides disse, som den er hinsides Deres drpmmer. 

Det er blitt skumme« i vserelset: rotasjons-pressens larm synes nsermere. 

REDAKT0REN med et smil: 

Der taler min Gud. 

De tror på livets stillhet, på veksten. Skjpnner De ikke at det er et tapt slag? Jeg skjpnner det. H0r! 

(ZMaskinene — hvad kan de fortelle om Deres drpmmer? Kornet som gror. livets stille mening, egner sig ikke 
for maskinene; andre ting må reproduseres av dem. Det som har stål i sig, fart: mord. rekorder, voldsomhet. 



Millioner venter på hvad maskinene skal rope ut hver dag, flere gänget om dagen, cotasjonspres-sen, radio, film: 
menneskene er h'.sset av maskinene og selv hisser de tilhake; mere liv, liv med fare i sig, liv med dpd i sig. Det 
er det hpieste. 

KETIL 

Om De har rett. da er det jo undergången som roper fra maskinen der inne. Da vil stempelslagene hestandig 0ke 
farten, og til slutt hli til er eneste sang: dpd. krig. 

REDAKTÖREN 

Tror De egentlig menneskene kan klare å v£er* alene med freden? At de har rikdom nok inne i sig til det? Vi 
fyller sinnene med larmen, vi gir dem innhold fra dag til dag, heltemot, förbrytelse, det uventede: livets store 
ting: som alle må glemmes imorgen. Her skjer det. her fples verdens voldsomme liv, her leves! Og dette livet 
skal ikke sakke av: aldri. 

4 — Notdahl Gritf.Stillhet. 

Skulde jeg 0nske noget for min d0d, måtte det vsere å d0 en tidlig morgen når jeg satt trett i stolen der efter en 
slik natt og h0rte maskinen hegynne, som en tung, veldig vuggesang; og jeg visste det vat en god avis. 

Smiler. 

Der sies at min avis h0rer til de hevarende makter i samfundet. Men en avis, en virkelig avis — den vtere så 
konservativ den vtere vil — hevarer ingenting. Nyheten, omskiftelsen, alt det som er nerven i en avis — kan det 
hevare? 

E0fter hodet. 

Hvor det hrerer hen, vet vi ikke. Vet ikke om vi styrer hjulene, eller er hundet ril dem. Kanskje skal alt det som vi 
står inne for, hugges hlodig is0nder av dén der inne. Kanskje skal farten stige, ril der suser som en hvit 
stjernetåke for våre 0ine, og av den tåken skal en ny jord, er nytt liv f0des. Vi ver ingenting; men det er skj0nt å 
vtere med på eventyret. 

r_En fest på Grand Hotell. 

Scenen er et selskapsvrerelse, åpne dprer til h0ire og venstre langs prosceniet, en åpcn portal i hakgrunien. Til 
h0ire er dansesalen: jazzen h0res hele tiden. 

Ved et hord til venstre sitter redaktpren, Raven. fru Raven. Martinsen og advokat Smitt-Simonsen. De er ved 
whiskyen. Enkelte piasser står tomme. 

Redaktpren taler med fru Raven, Smitt Simonsen som er firskåren med hredt ansikc og hlrere-pine, snakker over 
hordet med Raven. Martinsen sitter og er jovial, helt for sig selv. Raven er taus men ikke uomgjengelig. 

Berge som kommer til senere er fremdeles statelig og distingvert, men der er noger sprengt, usikk'rt over harn. 
Der er larm. jazz, jag over hele denne scenen. 

REDAKT0REN I kveld undertegnet vi altså kontrakten. 

Ett skritt nrermere — 

ERNA RAVEN Når kan det offentliggjpres? 

REDAKT0REN Ejorten difer fpr starten smeller vi det ut; ikke tidligere.ERNA 
Det kan hli lenge. 

REDAKT0REN Ja? Det er hårdt å vente — 

MARTINSEN stirrer drpmmende på cigaiasken: 

Man hlir et hedre menneske av en sånn hurgunder vi hadde til middagen. Alle skulde drikke sånn hurgunder. 



Alle skulde bli bedre mennesker. Det mener nu jeg. 

REDAKT0REN Enig med Dem. Drakk man den daglig, kom man tilbake til de f0rste kristnes samfund. 

MARTINSEN 

H0 — b0. 

alvorlig. 

Men De skal ikke spotte det belligste. 

SMITT-SIMONSEN Jeg skal si Dem en ting. Raven. Det eneste i livet er nå erotikken. Jeg er en syvogfemriåts 
mann. og . . . 

bviiker. 

MARTINSEN 

Det er i grunnen noget storartet ved en slik fest for veldsedigbet; og ennu sier man der ikke er bjertelag bos 
folk.SMITT-SIMONSEN Man er ung. forstår De, Der finnes ikke ålderdom. Var i Eondon engang i vinter . . . 

bvisker. 

Berge komme; inn fra dansesalen, andre f0lger efter, iblandt dem en blond dame. 

REDAKT0REN 
til fru Raven: 

Nei, De må se på Berge. Han jager som vanlig efter konen sin. 

ERNA 

Det trenges nok. 

REDAKT0REN Man kan si bvad man vil. Eor oss eldre bar sjalusien meget for sig. Den tar sin mann nsesten 
fullt ut. 

ERNA 

Var ikke De forresten i sin tid en av bennes trofaste? 

REDAKT0REN De smigrer, fru Raven. Jeg bar aldri likt mannen; da gj0r man vel alltid litt kur til konen. 
SMITT-SIM0NSEN arbeidet tig ut fra bordet: 

Nei, her må man ikke forspmme sig.ERNA til Berge: 

Det var et tlikt syn å se Dem og Deres frue danse sammen isted. — 

BERGE 

Vi bölder begge meget av å danse. Det « den stprste giede jeg har — 

ERNA RAVEN 
elskverdig: 

Virkelig — 

REDAKT0REN like elskverdig: 

Sikkert også for Deres frue. De danser enestående. 

SMITT-SIM0NSEN til den blonde damen: 

Jo. d0d og pine. De og den melodien det er for meget for en enkelt mann — 



DEN BLONDE DAMEN 


Men De skal vsere ordentlig, Smitr — 

SMITT-SIMONSEN 

Ordentlig, det er vel jeg som er ordentlig. Men De pr0ver mig over evne, det er akkurat det De gj0r — 

De danser ut.MARTINSEN pi vei ut, til Berge: 

Ta en drink, du. Du kommer 11 å bli et bedre menneske. Bli med ned og bli et bedre menneske. 

ERNA 

Erister ikke det. — 

BERGE 

ser ut til vens tre: 

Dessverre, det er sent. — 

REDAKTÖREN 

brutalt: 

Hun gikk med den unge H0ek. 

Berge tet fort pi ham, idet ban gir. Der er ubygge i blikket, og redaktpren fpler det. Det blir stille ved bordet; 
innenfra bpres jazzen villere. 

REDAKTÖREN 

drikker; 

Det må vsere bittert å forlate alt dette. Raven, selv for en liten stund. 

RAVEN 
Det er til å bsere. 

REDAKTOREN setter glasset fra sig: 

Er det ikke underlig at urettferdigbeten i verdenengang var grusom, majestetisk og strålende? Vår tids 
urettferdighet er så bitterlig talentips; derfor skal vi dpmmes. 

Han er ikke av mine folk, Berge, men ban har egenskaper. «Vargen» kaller de ham oppe i sko-gene. Og jeg 
skulde unt ham å bli skutt ned en dag der oppe av en som hatet ham; heller det enn dette. Han fikk henne tre og 
tyve år yngre for alle pengene sine; det blev slutten på Vargen. 

drikker, ler kort. 

Martinsen, han har også en kone, men han er klokere. Han er avgått ved dpden, og det er en ganske gemytlig 
tilstand, synes Martinsen. 

ERNA tender en cigarett: 

De er riktig i godlaget nu, skjpnner jeg. 

Smitt-Simonsen og hans dame sees et pjeblik k dansende i dpråpningen. 

REDAKTOREN 

Og så selvfplgelig! Voksne barn. barnebarn, men nu er det siste, rasende blaffet over ham. En narr for Gud; Gud 
skåner sgu ingen. 


ERNA 



De alene undkom.REDAKT0REN Der talte Deres gode hjerte, fru Raven. Men ingen undkommer. Det er det 
fine ved livet at ingenting blir igjen, alt bel0nnes med dette sikre: avmakten. Den er livets krone. 

ERNA plutselig beftig: 

Men barnene — bamcne har vi beständig — 

REDAKT0REN Barnene. Der kreves et sinn til å elske barnene, og det er jo sinnet som d0r. 

Vi har det så travelt med å leve, vi kan ikke eldes lenger, har ikke tid til å eie noget inne i os s. 

Vi har gi« op reservene hinsides graven, vi er blandt de fprste på jorden som ikke håper. Vi er pionérene! Så 
setter vi tempoet op isteden, tar a/f med, liketil det siste. Vi lokkes ut i jazzen, ut i farten og lyset som ikke 
kjenner barmhjertighet, vi skal bedrages, og danses ihjel av den ungdom vi aldri kan nå. 

Helle og en ung mann gir over scenen. Helle og fru Raven kjenner hverandre. 

ERNA eil Raven: 

Det er hun vesle Hartvig som går med Ketil Paus — du vet vår venn.REDAKT0REN slipper hl ikke t i Helle: 

Men ungdommen, den er ingen institusjon sånn som de gjerne vil tro. Vi krever ny ungdom, beständig ny. nyere. 
Vi kan skape den, og vi kan utslette den. 

ERNA halvt spotsk: 

Det må vsere lykken. 

REDAKT0REN 

Det finnes én lykke, som ikke svikter, en eneste: arbeidet. Mitt arbeide. 

Ahå, det er hårde tider nu, meget skal rammes, også jeg, men vi skal se. Når kan De tidligtt vxre startklar, 
Raven? 

RAVEN 

Det kan ikke sies. Når maskinen er ferdig. ska! den fprst prpveflyves. 

REDAKT0REN 

De får buske hver dag er kostbar. 

RAVEN 

Jeg tar den tid som er npdvendig. 

REDAKT0REN 
Blir ikke det for lenge? 

RAVEN 

Det får De overlate til mig.REDAKT0REN Vi kommer nok til en enighet. 

Med et smil mor Erna Raven. 

0g i Deres frue aner jeg en charmerende forbundsfelle. Vi forstår hverandre. 

RAVEN med et smil: 

De kan nok vsere trygg på mig også. 

REDAKT0REN 

hjertelig: 

De er glad for dette. Raven? 



RAVEN 


Det er som jeg igjen kan puste. 

Ja! Jeg er glad. 

REDAKT0REN Godnatt. Jeg skal op i avisen. 

Han går. 

RAVEN 
Skal vi gå? 

ERNA 

Ea oss fprst se litt på livet — 

De gir begge. 

Helle og den unge mannen, Alck, kommer inn. Han er lys, ikv*r, utpreget kjekk kar. 

HEEEE Jeg vil ikke hpre på dig. 

AEEK 

Det skal du. HEEEE 

Men skjpnner du ingenting. Skjpnner du ikke at det er en annen jeg er glad i. 

AEEK 

Men det er mig du kommet til å gifte dig med. Han er en sånn drpmmer. Paus. Drpmmer er no good. Han har vel 
en dr0m om dig også. Men jeg vil ha dig, jeg. Og jeg skal få dig. Det er her, blandt oss, du hprer hjemme, Helle. 

HEEEE 

Jeg synes her er ondt; meningslpst. Jeg skjpnner ikke hvorfor mor bar tatt mig med hit. 

AEEK 

Kom, nå danser vi — 

HEEEE 

Nei. Jeg går snart. Ketil hat lovt å hente mig. 

AEEK 

hårdt: 

Jasså. Men husk for alle tilfellers skyld at jeg vil ha dig. 
de går videre. 

Smitt-Siroonsen og hans blonde dame kommer inn fra dansesalen og går over scenen. 

SMITT-SIMONSEN 

Vi to alene — en week-end —DEN BLONDE DAMEN Men Smitt da — 

SMITT-SIMONSEN Hvorfor har jeg aldri sett Dem naken? 

DEN BLONDE DAMEN Nu går jeg — 

SMITT-SIMONSEN Jeg slipper Dem ikke — 
iler efter. 

Scenen stir tom et pieblikk, Nina kommer inn, det er el trett, sprgmodig drag over det vakte ansiktet. Hun lener 



lig op mot veggen. Nir bun Ipftet pinene. set bun Ketil i den 
ipne dpren. 

NINA 


Ser jeg ånder, eller er det dig. Ketil? 

KETIL 

Godaften, Nina. 

Stillbti. 

NINA 

Der er fire år siden — 

KETIL 

Du har nådd alt det du drpmte om dengang. Jeg leste ont konserten din i Paris i vinter: jeg blevNINA 

Jeg leser alltid det du skriver. Ketil. Og du har visst nådd lengst — lengst i varme, lengst i livet. Jeg visste det; 
det var din vei. — Ketil? Vil du sette dig her i to minurter sammen med mig? 

KETIL 

Jeg er kommer for å hente en annen. 

NINA bar satt sig: 

Var det npdvendig .... 

Hun er yndig; jeg så henne nettop. Allikevel bad jeg dig. Kan du huske en aften nede i Pierrc-des-Montes, at jeg 
sa dette skulde hende. At vi engang skulde mptes som fremmede. 

KETIL 

Jeg busker der. 

NINA 

Og du sa; umulig. 

I bakgrunnen sees Erna Raven gå forbi. 

NINA 

Synes du jeg mangler stolthet. Men jeg er ikke stolt slik. Jeg fpler dig som en kjser. kjser venn. som jeg aldri har 
råd til å miste. 

KETIL 

er din venn. 

Ketil setter sig.NINA 

Jeg frps plutselig slik i aften. Jeg synes at det var dpde som danset omkring mig. de dpde menns fest, de hprte 
larmen og visste: vi lever! 

Jeg forstår dem som setter livet inn, storslått og meningslpst, og dpr, istedenfor å fordele sin dpd over sytti år. 
Men jeg syntes at det var blandt de dansende dpde jeg hprte hjemme. 

KETIL 

Hvad mener du? 


NINA 



Det koster å komme frem, Ketil. Og jeg kan forsikre dig, jeg har betalt prisen. 

Det som andre kalier lykke, den reiste jeg fra den morgenen i Pietre-des-Montes. 

KETIL 

Vi var lykkelige den gängen: men vi vilde det slik. 

NINA 

Jeg skulde frem; og du — kunde beständig smile, du Ketil. Vi var så unge og så rike dengang. Det var begynt 
som et eventyr, og det var avtalen at det skulde ende slik også. Og lykken dengang var å håpe på imorgen, å 
skulle videre: nu er lykken, den store lykken, for dig å skulle bli. 

Jeg skal videre. 

Jeg skal til oiehlikker av jubel som ingen aner: og ril kulde og flakking og ensomhet. Jeg vil detslik; vil 
ingenting annet. Men Pierre-des-Montes får ingen ta fra mig; selv ikke du ... . For der er slik stillhet der; og jeg er 
der ofte. 

Du kan ikke ta det fra mig. at jeg et stolt nok til å vsere glad i dig. Det har ingenting å gjdre med det som er. Men 
det som var. det som var skjpnt, må jeg tro kan aldri d0. — 

Helle og fru Raven sees i bakgrunnen. Der er scm musikken dpr bort i en åndelps stillhet, og venter på de ordene 
som skal komme. 

KETIL 

med en 0mhet langt borte fra: 

Jeg er glad i dig. Nina, beständig glad i dig. 

Nina stir et 0ieblikk og ser pi ham; bun rekker barn binden. vender sig og gir. Ketil gir ut den motsatte vei. 

ERNA 

De er sannelig trofaste, de to. De har holdt på hverandre i mange år nu. bodd sammen en vår ved Middelhavet, 
og fremdeles — 

Det rare er at de tror ingen andre vet om det. Slik er det beständig. Allverden vet det, men selv tror de helt 
sikkert- 

Jazzen begynner på ny. Menneskene jager over scenen. Midt i bvirvlen står Helle, ubevegelig, hvit i ansiktet. 
SMITT-SIMONSEN forfplger fremdeles den blonde damen: 

Hvor mange menn hat De kjent — syv — elve . . . reis med mig.MARTINSEN 
velvillig: 

Stemning hva — storartet. 

DEN BLONDE DAMEN 

til en herre, idet bun tar armen hans: 

Gudskjelov at De reddet mig — Smitt er ikke til å stagge — 

MARTINSEN Absolutt stemning. 

HELLE 

ser den blonde damen, sier nplende: 

Du mor — 

DEN BLONDE DAMEN Hvad er det, Helle? 




Nu må du sannelig more dig, ongen min. 

Jazzen fortsetter, hård, ub0nnh0rlig, skingrende; en melodi i slekt med maskinens. 

5 — Nordabl Grieg.TREDJE AKTHjemme hos Ketifs mor. Moren og Rakel. 

MOREN 

Så elskverdig av Dem, fr0ken Dåe, å ville se innom når De var på disse kanter. 

Ketil vi! bli glad over å se Dem. 

RAKEE 

Tar han snart op igjen arbeidet sitt? 

MOREN 
Jeg vet ikke. 

RAKEE 

Jeg forstår ingenting av dette. Jeg kjente Helle også. 

MOREN 

De skjpnte at det var derfor han var syk. RAKEE 
Ja.MOREN 

Plutselig stod han en aften i »tuen ber, blek, fremmed. Han snakket lenge om l0st og fait, eå sa han med ett: 

— Det billedet der må du ta vekk. 

— Må jeg det. Ketil? 

— Ja. 

Så fortalte han det: ar der var hendt noget, hun var reist bort. ut av landet, hun vilde ikke »e ham mer. 

RAKEE 

Hun har alltid v£ert så sky, som en skremt simle. Hun hadde en slik lite lykkelig barndom, hun lyttet alltid efter 
ekkoet som kanskje kom: der skulde ikke meget til for å sprenge henne, nesten til d0de. 

MOREN 

Så fortalte han om brever som var kommet fra Paris. Mellem dem var det forbi, hjem kunde hun ikke reise; og dit 
ned var det kommet en som alltid hadde vsert glad i henne. I all denne elendigheten var det like godt at en blev 
lykkelig. 

Det brevet var skrevet den dagen hun giftet sig. 

RAKEE 

Det er så meningslpst dette ber. MOREN 

Han satt ganske stille, nesten livl0s og fortalte det. Til slutt sa han hare rolig, som det ikke kunde v£ere 
anderledes: Det er ute med mig. 

Jeg er glad for at De er kommet. De kommer med hilsen fra alt det som er hans verden. De må bli her i aften. 
RAKEE 

Takk; jeg må hare ta en telefon med avisen fprst. Kan jeg ta den her? 

Moren fplger henne ut. Når hun kommet tilbake, står Ketil i stuen. Der er en underlig blanding av elpvbet og 
intensitet over ham. 



MOREN 


Har du gått en god tur, Ketil? 

KETIL 

Ja. 

MOREN 

Hvorledes har du det? 

KETIE 

Denne måneden har gjort mig si godt. 

Det er hare det at jeg går inne i en tåke; jeg ser markene og trrerne og fjellene; men noget annet er omkring mig 
hestandig. 

Jeg slipper ikke fri. MOREN 
Bare jeg kunde hjelpe dig. 

KETIE 

Når jeg går på veiene, da går hun plutselig ved siden av, med slike lange samvittighetsfulle steg, nei, er det dig, 
Helle, sier jeg. Alt hiir henne. Et lys hak en rute, det er vårt hjem; hun tar på sig den hvite kittelen, klokken er 
syv, hun skal stelle harnet. 

Men stundom er det som år er gått. der går en liten pike og holder mig i hånden. Nu skal vi hjem, vesle jente. Vi 
skal til mor, kan du tenke! 

Og så. med ett, er det som sinnet slites over; du vet det jo. Ja, jeg vet det. Så vet jeg det. 

MOREN 

Tiden er harmhjertig. Engang skal du kanskje mpte en ung pike du kan hli glad i — 

KETIE 

mekanisk: 

Sier du det, mor. Ja. Jeg skal vel komme til å gifte mig. få harn engang, men ikke de harnene jeg drpmte om, ikke 
de riktige, ikke harn av min evighet. 

MOREN 

Kanskje tenker du ikke slik om mange, mange år. Da kan du ha glemt så meget. 
rKETIE 

Jeg skal pr0ve på det, å glemme. Men engang, når jeg har drept alt det inne i mig som jeg elsket — hvem er jeg 
da? 

Han har reist sig, går omkring i vrerelset, sranser horte hos moren. 

KETIE 

Det er felt å plage dig med mine sorger. 

MOREN 

Eorstår du ikke at det er så deilig at du vil snakke med mig. At jeg kanskje får vrere litt for dig. Tror du en sånn 
gammel mor vil noget heller? 


KETIE 



Vi lever sammen med våre d0de, vi to. Men far, ham tenker du på for å kalle ham til live, og han lever. Dpden er 
ikke det vers te. 

MOREN 

Nei. 

KETIL 

Andre vilde smile av mig nu, men du vil ikke. Når jeg leser dpdsannoncene i avisen går der gjen nem mig en 
smerte: her skriver et menneske under at dette liv har jeg fått eie. A mor, du vet det, det navnet dér, på det stedet, 
det er summen av all sorg. men skjpnt, uendelig skjpnt allikevel.MOREN 

Ja. I all sin kval var der noget godt i — å få skrive under som du sier. At han av alle mennesker hadde gitr mig 
lov til å fplge ham lengst. 

KETIE 

Men det jeg skal, er å drepe, hare drepe inne i mig. Og jeg kan det ikke. Hun lever slik. 

MOREN 

Kan det aldri hli godt igjen? 

KETIE 

Hvorledes? 

MOREN 

Om han — kanskje dpde, mente jeg. 

KETIE 

Du er s0t, du mor. Der myrdet du litt for min skyld. 

MOREN 

Sånt må du ikke si. Men hun er glad i dig hestandig, det vet jeg. 

KETIE 

Jeg kan ikke pr0ve på å få henne tilhake. Eordi det er henne. Nei. Ikke henne. 

MOREN 

Jeg skjpnner det.KETIE 

Så går jeg her og levet i to verdener. Den ene et drpmmen, men det er ikke hare hun som er der. Du er det også, 
og alt jeg holdet av. Den annen er virkeligheten, alt det som ikke kommer mig ved. 

MOREN 

Er jeg også flyttet ut av virkeligheten, Ketil. KETIE 
Ja, du fåt vsere med oss du, mor. 

Rakel kommet inn. 

KETIE 

Nei, goddag Rakel. 

RAKEE 

Jeg hadde et m0re her, og måtte hilse på Dem. 


MOREN 



Aftensmaten skal straks vrere ferdig. 

Hun går ur. 

RAKEL 

Jeg h0rte De var dårlig. — 

KETIL 

Jeg er all right nu. Hvorledes står det til i avisen? 

RAKEL 

Der er bare én ting som eksisterer: flyvningen.Hele flukten skal kringkastes. «Dagens Nytt» skal ha sin egen 
mann ombord, og hver time skal han gi en kort melding om ferden. Det har aldri vrert gjort f0r, sies der. Det vil 
rykke hele spenningen, hele faren inn blandt menneskene. Det er det siste vi har drevet det til. 

KETIL 

Hvem blir det? 

RAKEL 

Det er ennu ikke avgjort. Bugge sies der. Men redakt0ren fortalte at der kommer hundreder av ans0kninger hver 
dag om å få bli med. Det er som menneskene bate lengter efter den store chancen til å d0. Det er som denne 
flukten over Atlanterhavet er en flukt bort fra livet. 

KETIL 

Det er ennu ikke avgjort — 

RAKEL 

Nei. 

Jeg er så glad at De et frisk igjen, Ketil. Jeg synes vi allesammen trenger Dem slik. De skal vite at De betyr så 
meget for mange mennesker, og nu trenges De mer enn nogensinne. 

KETIL 

Den tredjemannen ombord, det skal bli mig. Om jeg så skal drepe, skal det bli mig.RAKEL 
De? 

KETIL 

Ja. 

Jeg har vrert syk til nu: men det bar vrert på sinnet jeg har vrert syk. 

RAKEL 
Jeg skj0nte det. 

KETIL 

Dette skal redde mig. 

Eorstår De at alt det jeg f0r arbeidet for, er umulig? Det et like sant; men jeg kan ikke f0le 
det- . . , 

Der var ikke stort med mig. Da de skulde pr0ves, alle de ordene, jeg får med, godhet og styrke, var de ingen ting 
verd. Underst i sinnet mitt var der gjprme, dynd, uro; derfor var det vel jeg lengtet slik efter roen og 
sammenhengen. Så gikk raset, og akrene og l0vet og hele greien soptes med. Der er ingen ting tilbake; der var 
ikke grunnfjell i mig. Hvad tror De en som jeg har å si til menneskene? 



RAKEL 


Vet De hvad seir er, Ketil? 

KETIL 

Nei.RAKEL 

Eor at en korall0 skal bli til. kreves der at en uendelighet av liv må d0. Lag legger sig på lag, langsomt stiger den 
mot lyset. Til slutt stråler den hvit over havet. Og der oppe, bygget på grenselpse d0de nederlag, der står palmen. 
Der står seiren. 

KETIL 

Jeg kan ikke seire slik. 

Jeg f0ler hare en eneste ting: at den som ikke har fått elske, han elsker ingen. Han kan kanskje få sig til å tro at 
han holder av nogen; men han gj0r det ikke. Han er utenfor sammenhengen, han har hverken far eller mor, han 
har fått evigheten splintret i sig. 

RAKEL 

Deres evighet — 

Nu er Deres evighet. Svikter De livet nu, svikter De også den. Deres varme og stytke skal nå til andre 
mennesker, og gå videre som evige lysbplger; det er Deres evighet. 

KETIL 

Jeg svikter den gjerne. 

Moren kommer inn. 

KETIL 

Mor. j»g må reise.MOREN 
Hvad er det? 

KETIL 

Jeg reiser innover i natt. Der er en plass ledig i Atl anterhavsmaskinen. 

MOREN 

Ketil, dette mener du ikke. 

KETIL 

Jo. Ingen makt kan hindre mig. Jeg kan ikke gå omkring slik, sl0v, halvt åndssvak, og håpe på noget som aldri 
skal skje. Jeg må bli fri. mor. 

MOREN 

Det er visst galt av mig å si det nu, gutten min; men du er det eneste jeg har. 

KETIL 

Tilgi mig mor: men jeg kan ikke annet. 

Jeg vet at der er en heroisme som dere av en armen tid kjennet: tålmodighet, resignasjon, opofrelse. Du er av 
dem. mor. du bar den skjpnneste evnen et menneske kan ha: du kan eldes . . . Jeg synes dere er som en kystlinje 
hvor lysene smiler. tapre og trofaste, ut i stormen og mprket. 

Men utenfor går haver, det kalier som med et dragsug på alle oss som ikke klarte det heltemotet.MOREN 
Og du h0rer til der ute — 



KETIL 


Ja. 

Uvseret, havet, natten, jeg lengter efter dem som jeg aldri har lengter efter noget. Der ute skal jeg kjenne en 
spenning så vill at ak annet må d0, jeg skal fple en angst så jeg må he om livet. Jeg skal vite noget, når jeg 
kommer tilhake. 

MOREN 

hvisker hen for sig: 

Du kommer aldri tilhake.Avisens forvserelse, eftermiddag. 

Vakthavende sitter ved hordet; Bugge leser en avis. 

VAKTHAVENDE Du har slikk slag å gjpre — h0r op, hvad. 

Det er lederen. 

Bugge setter sig ned rett imot ham, tat manuskriptet. 

VAKTHAVENDE «I det 0iehiikk da dette leses er kaptein Raven og hans kamerater allerede langt til havs på 
sin vågsomme ferd.» 

RAKEE et kommet inn; 

Er de startet? 

VAKTHAVENDE 

Neida! 

Det skal på når de engang kommer sig av gårde, Ekstranumret ligger ferdig. 

6 — Nordahl Grieg.REDAKSJONSSEKRET^REN 
i d0ren: 

De starter fan hrenne mig aldri, det er nu min mening. Han ligger der ute og fikler med den motoren, det må da 
gå an å finne feilen engang. 

RAKEE 

Uhellet har fulgt dem — 

REDAKSJONSSEKRETiEREN Uhell; man har ikke lov til å vsere uheldig; vi har ikke tid til sånt sludder; uhell 
er uriktig, 

umoralsk. 

Redakt0ren går gjcnnem rummet. 

REDAKT0REN Noget nytt der ute fra? 

REDAKSJONSSEKRETiEREN De fl0i over hyen for en halv time siden; Råven må snart vsere her. 

REDAKTÖREN 

Godt. 

REDAKSJONSSEKRETiEREN Her er nogen hra ting: gruhculykke i Tyskland, uheskrivelige scener. Vi får vel 
nsesten ta det på fprstesiden istedenfor —REDAKTOREN 

Nei. 

Stoffet om flyvningen går foran alt annet. Sett heller farten op. Ikke en fotsbredd må vi vike nu. 



Han går videre, 

REDAKSJONSSEKRETiEREN Hans langmodighet er uten ende. 

Går forbitrer inn til sig selv. 

VAKTHAVENDE 

leser: 

«Dagens Nytt» har i denne tid mottatt tnscn og atter tusen beviser på den begeistring flukten har vakt. Vi t0r 
trygt si at det er et helt folk som i denne stund med åndelps spenning fplger de tre dristige menn på deres ferd 
utöver havet. 

Ketil står i dpren. Der er kommet besluttsomhet og aktivitet over ham. 

VAKTHAVENDE Her har du rene ord for alle pengene, Ketil. 

KETIE Har de ringt fra studio? 

VAKTHAVENDE Ja. De hprte dig utmerket. 

RAKEE 

Hvorledes går det?KETIE 

Vi var oppe i to timer idag, og motoren gikk storartet. Imorgen smeller det l0s, tenker jeg. 

VAKTHAVENDE 

glad: 

Tror du det? 

RAKEE 

Hvorledes f0les det? 

KETIE 

Eint. 

Det er to slike praktfulle karer, Raven og Heit-man. Sammen med dem er det ingen ting. 

Han går bort til Bugge, som har reist sig og står m0rk og raus ved bordet. 

KETIE 

Ikke v£er förbanna på mig. Bugge, jeg måtte gjpre dette. 

BUGGE 

Du tok min chance fra mig. Og hvorfor fikk du jobben, tror du? Eordi du hadde et navn som det var bruk for; og 
fordi du var villig til å forråde alt som hadde gitt dig det navnet. 

KETIE 

Jeg skal klare å vsere min egen dommer.BUGGE 

Hvorledes går det nu med godheten i verden, min gode Ketil? ITusker du en kveld for lenge siden da Raven var 
her fprste gang. Da mente da at styrken fikk slutte med sin «meningsl0shet». Nu er du selv med på den. 

KETIE 

Ja. 

BUGGE 

Men for mig var det ikke meningslpst. Jeg förstod meningen med det, har alltid gjort det. Derfor var det jeg som 



hadde retten til å vsere med. 


RAKEL 

Hvad förstod De, Bugge, 

BUGGE 
De skjdnner: 

I våre dager dr0mmer vi ikke mer, tror ikke på noget lenger. Vi passer vår jobb, står ved maskinen, her er livet 
vårt. Men så skjer dette at dr0mmel0sheten får sin bel0nning, der suser noget bortover sletten, skapt av vilje og 
presisjon, det stiger op over jorden, det taper sig som et splvglimt oppe i den blå uendeligbeten. Og der ser 
menneskene drömmen, hamret av deres egne oljete hender. 

En ny dr0m; maskinens dr0m, full av hardhetog blankbet og ungdom, en ny tro. Den skal beseire rummet, den 
skal skape nserhet mellem menneskene. 

Vender sig mot Ketil. 

Den skal ordne op i alt det du bar sveket. 

Eerstod du dette? Hvad var din rett til å trenge dig inn her? Tusener som jeg har tryglet om å få vsere med, fordi 
de tolte stoltheten og eventyret ved det. Jeg var nsermest; og du tok min chance. 

Stillhet. 

Du skal vite det, Ketil, når du nu drar, at der er en som hater dig. 

KETIL 

Det er all right, det. 

Bugge går. 

RAKEL 

står taus og ser på Ketil en stund, så sier hun: 

Jeg traff et menneske igår som De engang kjente meget godt. 

KETIL 
på vakt: 

Jasså. 

RAKEL 

Hun virket så hjelpelps. Hun var så håplpst fortvilet over at De skulde avsted.KETIL 
hårdt: 

Hun var kanskje glad i mig enda. 

RAKEL 

Ja. 

KETIL 

med livl0s mekanisk stemme: 

Jeg har også sett henne; såvidt, inne i en bil. Hun var blitt forandret. Hun hadde en egenhet engang; hun vilde 
aldri male lebene sine; alt skulde vsere henne. Igår hadde hun malt dem. Det var kanskje en slags trofasthet. 

Han stirrer på Rakel med hårde, nsesten hatefulle 0ine. 



Men dulgt kjserlighet er sludder. Den som man lever med, som man gir alt, får man også elske. 

RAKEL 

ser et 0ieblikk på ham, rekker ham hånden: 

Farvel, Ketil, om jeg ikke skulde se Dem mer. 

KETIL 
Farvel, Rakel. 

Rakel gir. 

REDAKSJONSSEKRET^REN 
kommer til syne i dpren: 

Ä, Ketil, skriv en spalte om prpveflyvningen idag.KETIL 
Javel. 

REDAKSJONSSEKRETAiREN Vi skulde sette op farten, sa chefen. Var ikke det noget å tenke på for dere der 
ute? 

Ketil går. Redaksjonssekreteren försvinner inn i kontoret. 

Redaktpren kommer tilbake. Han vender sig i dpren inn til sitt kontor. Han får se Raven komme inn. Lyskasterne 
settes på de to; det pvrige av rummet ligger i skygge. 

REDAKT0REN 

Nåh? 

RAVEN Motoren fungerte bra idag. 

REDAKT0REN Endelig! Nu gjelder det. 

RAVEN Feilen må fprst finnes, 

REDAKT0REN Det går ikke på denne måten. 

RAVEN 

Tror De jeg er mindre utålmodig enn De. 

REDAKT0REN Hver morgen står tusener utenfor her for å seopslaget om starten. Hver morgen ser de den er 
utsatt. Hvad tror De folk sier? 

RAVEN 

Jeg er så heldig å få vite hvad de sier. De sier jeg er feig. Jeg kan bsere det. 

REDAKT0REN Nei. Så tåpelig er man ikke. Man sier De er blitt försiktig. 

RAVEN Selv det kan jeg bsere. 

REDAKT0REN Der er andre enn Dem i dette foretagendet; husk det. 

RAVEN 
Jeg husker det, 

REDAKT0REN Vi har hisset spenningen fra dag til dag; vi mestrer den ikke lenger. 

RAVEN 
0g så? 



REDAKT0REN 
Så brister den. 

Så fylles alle disse hundretusen med lede, skuf-felse, svekethet. Da kommer de ikke tilbake igjen Tkke slik. 

Ikke så mannsterke, så troende. 

Da er idéen med flukten slått feil. 

RAVEN 

Hvor lenge kan De holde taket? 

REDAKT0REN 
Det glipper alt. 

To dager til — kanskje tre. 

Han går et slag borro ver gulvet; vender sig: 

Jeg kan ikke undlate å minne Dem ora vår kontrakt, Raven. Den fastsetter start innen den sekstende. Idag er det 
den to og tyvende. 

Jeg har strukket mig så langt som jeg kan. Jeg forstår Deres situasjon fulit ut. Men jeg må handle som jeg gjpr. 
Ea det v£ere klart mellem oss; at hvis De ikke finner å kunne starte innen torsdag, går «Dagens Nytt» ut av dette. 
RAVEN 
Det kan De ikke. 

REDAKT0REN 
Jeg kan og vil. 

Spprsmålet er hare hvad vi skal gå inn for i ste-den, hvad vi skal dpive skuffelsen med. 

Vi kan ikke bli stående her; vi må videre.RAVEN 

Eorstår De at for mig er der ingen vei tilbake; at jeg ikke må svikes nu. 

REDAKT0REN 

Svike? 

Tror De jeg har hprt det ordet fpr. Jeg kjennes ved det ordet. Alt liv er svik. 

Vår ungdom sviker oss, vår styrke sviker oss, alt vi vet og tror sviker oss. 

Hvor tror De verden stod idag hvis menneskene var trofaste? 

Uvitenhet, avfeldighet, mprke. 

Her bruker vi menneskene, lar livet bruke dem; når de ikke lenger kan brukes, sviker vi dem. 

RAVEN 
Jeg tror Dem. 

Eeilen skal bli funnet.Et kontor på flyveplassen: utrivelig morgen i grålyrningen. 

Ketil sitter det. 

På! Hcitman kommer. 

PAE HEITMAN 


Er han kommet? 



KETIL 


Nei. 

PAL HEITMAN 
tender en cigarett: 

Det biir ve! ikke start idag heller. Huff, jeg liker ikke denne tidlige opståingen. Jeg liker å stå op i grålysningen, 
sånn ved elvetiden, men dette ligner jo ingen ting. 

KETIL 

Var du ute igår? 

PAL HEITMAN 

Kom hjem klokken fire; det blev en hel-aften av det. 

Eikk ikke sove heller.Der er så lydt der jeg bor. Der var én syk i leiligheten ved siden av, en av ungene; og moren 
og faren lå og snakket sammen . . . Du skjpnner: man skulde ha barn som er sjuke og gode greier. Jeg er lei av 
dette. Jeg skal takke Gud op i hånden, når jeg er tilbake igjen. 

KETIL. 

Hvorfor var det du blev med, Pål? 

PAL HEITMAN Man kan ikke la vtere sånt, kan ikke si nei til sint. Og det vat selvfplgelig spennende en stund; 
joda — storartet den fprste måneden eller så, men nu kan jeg jo alt sammen. — 

Nu har jeg flpiet over Atlanterhavet de siste ty ve nettene, natt efter natt, jeg har styrtet ned og dpdd ustanselig, nu 
gider jeg snart ikke fly ve flere gånger — 

KETIL 

Idag biir det, det fpler jeg på mig. 

PAL HEITMAN Det får bli ugjenkallelig siste gang. Eor dette er ikke bra. 

KETIL 

Jeg vet ikke. Jeg synes denne tiden jeg har fått vsere med dere har v£ert en fin tid. Jeg trives med maskinen, den 
tar alle ens tanker og nerver.Ikke håp, ikke drpm, ikke lev: funger. En slipper å veere alene med sig selv. En biir 
god og d0d 

inne i sig. 

Med et smil. 

Jeg et begynt å forstå meget i denne tiden. Jeg treffer mennesker, slike dpde sinn som jeg fpr syntes var en 
bespottelse; nu forstår jeg dem. Det er mennesker som ikke har noget å håpe på; da levet man ikke lenger. Og det 
er som de hilser mig velkommen: en kjekk, rolig kar. sier de. 

Jeg er begynt å egne mig for livet. 

PAL HEITMAN 

Var det for å Isere dette, at du blev med oss. 

KETIL sier endelig: 

Jeg orket ikke å gå omkring og drpmme lenger. Og jeg tenkte at der ute kunde der kanskje komme oiehlikker da 
en hadde lov til å tro at drpmmen, Ipgnen, det som ikke blev, var sannheten. 


Raven kommer plutselig mot dem. 



RAVEN 


Om et kvarter starter vi. 

KETIL 

Det er for godt til å V£ere sant!PAE HEITMAN 
Heil 

RAVEN 

Jeg venter bare en siste rapport fra vsermeldingen. 

PAE HEITMAN 

Der er solen! Det blir en fin dag. 

KETIE 

Hvordan det enn var, måtte vi ba kommet oss av gårde idag. 

PAE HEITMAN 
Ja. 

RAVEN 

Vi tre skal klare det. 

Han går fort ut. 

PAE HEITMAN åpner dpren ut mot plassen: 

Her er nu ganske fagert; når man tenker over det. Og inne i byen er dagen begynt, menneskene går til sitt arbeid, 
vet de svinene hvor godt de har det. Alle de tusen tingene de skal se og fple hvert minutt; vidunderlige, fordi de 
skal bli. 

REDAKSJONSSEKRET^REN 
kommer hastende inn. sier til Ketil: 

Er det ikke stor artet? Ekstranumret om starten er spredt over hele by en; veiene utöver er sorte av folk, trafikken er 
sprengt, det går som det skal! A, Ketil, Iprdag når dere er fremme, skal De få en fprsteside hvis make De aldri har 
sect. 

KETIE 

smilende: 

Men om vi ikke kommet frem? 

REDAKSJONSSEKRETAiREN forbauset over et slikt kortsyn: 

Men d0dd og salte mann — da har vi jo ulykken! 

Ketil og Pål ler. 

KETIE 

plutselig: 

Der ruller de maskinen ut. 

Han vender sig smilende mot Pil. Det blir et pieblikks stillhet. 

PAE HEITMAN smiler tilbake: 

Tja. 



Begge går bortover mot maskinen.FJERDE AKTEn stor restaurant. En forh0ining, hvor bordene står, gir i en 
oval mildt dansegulvet. Nede på gulvet danses der. 

Scenen föregår oppe på forbpiningen. Det er et bord med gjester til bpire: et tomt bord til venstre. 

E0RSTE HERRE ser på uret: 

Ni minutter igjen til nseste melding. 

ANNEN HERRE Det er fanen rpske mig storartet å kunne sitte ber og bpre på bele greien. 

E0RSTE DAME Jeg synes det er ubyggelig, jeg. Du, denne er for festlig; vi bar akkurat tid — 

Hun og annen berre reiser sig og går ned på dansegulvet. 

E0RSTE HERRE Trodde aldri jeg skulde ha fått bilen frem. Selv sidegatene var stuvende fulle av folk, og foran 
h0i-talerne på torvet, utenfor «Dagens Nytt», var der et eneste hav av mennesker.ANNEN DAME Dette er det 
mest spennende jeg i mitt liv har veert med på. 

E0RSTE HERRE Man snakker så meget om klasseforskjell. Sludder, sier jeg. Du skulde sett den folkemengden: 
arbeidere og rikfolk, side om side; fordi der ennu finnes store ting i livet. Seks minutter igjen. 

DEN UNGE MANNEN Jeg trodde ikke jeg skulde opleve noget sånt. Jeg stod på gaten, gaten vi går i hver dag, 
og så plutselig hprte vi stormen og motorduren slå ur fra husveggen; og så Ketil Paus’ stemme. 

DEN UNGE PIKEN Jeg er redd! De klarer det ikke. Alene der ute i uvseret og mprket. 

E0RSTE HERRE henvendt til hele bordet: 

Visst klarer de det. Talte med Raven dagen f0r starten, og da sa han — Richard altså — vi er jo gamle venner, ja 
er du gal! det skal gå. sa han. 

ANNEN DAME Gud så masse mennesker — 

E0RSTE HERRE Ja, her er stedet. Eire minutter igjen.ANNEN DAME 
Dere! 

E0RSTE HERRE Ja, så sannelig! Det er henne! 

Musikken stanser, alle applauderer, Erna Råven, Berge og deres seiskap kommer inn; de tar plass ved der ledige 
bordet. 

ANNEN HERRE som er kommet tilbake fra dansegulvet; 

Det er pinedpd sporty gjort; ikke nogen angst her. 

E0RSTE HERRE har bukket over ril nabobordet: 

Hun vet at Richard klarer det han gir inn for. Det skal gå, sa han. 

To pressefotografer er kommer til, magnesiumslyset blaffer, 

EN J0URNAEIST Det vat ikke mulig å få en uttalelse av fra Raven? 

E0RSTE DAME Tror dere vi kom med —jeg er spent på å se avisen imorgen. 

ERNA RAVEN De kan skrive at jeg har den mest fullkomne tillit. Jeg bar ventet engang f0r; og jeg vet at der 
gavner ingen å tvile. Jeg vet at det er i Richa'dsånd at jeg viser denne tilliten, at jeg delet den med andre; det er 
derfor jeg er her. 

J0URNAEISTEN Tusen takk — der var storartet — 

STEMME ERA H0ITAEEREN Hallo — hallo! 0m ett minutt kan vi vente nseste melding fra 
Atlanterhavsflyverne. 



BERGE 


Hvor De tar alt beundringsverdig, fru Raven. 

D0dsstillhet i lokalet, 

Gjennem uvseret og motorduren b0res 

KETIES STEMME Vi flyver nu i 1200 meters b0ide for å pr0ve om vindforboldene ber oppe er bedre. 

Vi har fremdeles sterk motvind; maskinen hiver voldsomt på sig. 

Under oss ser vi skyene drive avsted. 

Eoran mig arbeider Pil Heitman med sine observasjoner; av og til vender han sig og smiler. 

Eorrest skimter jeg ryggen til Richard Raven. Han er som vokset sammen med maskinen; vi vet at så ienge ban 
sitter der kan intet hende oss. 

Vel m0rt om en time.BERGE 

har reist sig: 

Jeg har den store aere å ha ved mitt bord i aften henne som hele folkets 0ine hviler på: Eru Erna Raven. Vi vet at 
det er tanken på hustruen som stålsetter Richard Raven. når han i dette 0ieblikk kjemper sig frem i uvseret over 
Atlanterhavet. Vi vet at det er tanken på henne som gir ham mot og kraft til å holde ut. 

Jeg vil be mine damer og herrer drikke hennes skål. 

Alle reiser sig. Nasjonalsangen spilles.Hos Ketils mot. 

Hun er hinsides all uvisshet; hun vet det som skil hende. Det er som hun sitter i stuen hos en som skal d0. Under 
hele scenen siet hun ikke et ord. 

Hun skruer på radioEn, tar fprst feil, et piebiikk skingrer 
dansemusikken ut i vserelset. 

En stund efter b0res 
STEMMEN ERA H0ITAEEREN 

Hallo! Hallo! Om et minutt kan vi vente nseste melding fra Atlanterhavsflyverne. 

Så h0res 

KETIES STEMME 

Uvseret er 0ket, og vi gj0r liten fart. Vi går nu i meget lav h0ide, omkring hundrede meter. Vi ser hele tiden det 
hvite glimtet av sj0ene. Vi har i den forlppne time pr0vd å få förbindelse med skiber som måtre vtere i nserheten, 
men uten resultat. Vi håper nu å treffe på et skib, da motoren ikke arbeider så godt som pnskelig. Der er ingen 
faie, og vi er alle ved godt mot. Vel m0rt om en time. 

Moren l0fter boder; bpier det så igjen. Det er som hun stryker Ketil over båret.Hjemme hos Alek og Helle. 

Alek kommer inn, han river frakken av sig. 

AEEK 

Der er ennu fem minutter igjen. Du skulde ha V£ert med ut, jeg har aldri sett så mange mennesker. Der må sikkert 
vsere hundrede tusen på torvet. 

De var så stille, det var nsesten uhyggelig. Man mener at der skal vsere et lykketreff om de finner et skib: og hvis 
de går ned på sj0en i dette vseret, er der ikke stort håp . . . 

Der er en sånn aldeles vill spenning blandt folk. Tenker du på din venn, Helle? Det er hare rimelig, det. Han kan 



vel neppe gjpre fra eller til; tnen Raven og Heitman gjpr det som gjpres kan. v£er du sikker — Du skal se det går 
godt.... 

STEMMEN ERA HOITAEEREN 

Hallo, hallo! Om et minutt kan vi vente nseste melding fra Atlanterhavsflyverne.106 AEEK 

Hvis de må gå ned på sjpen, slår de motoren av. Det pieblikket da vi ikke hprer duren av motoren, hare stemmen, 
da vet vi.... 

HEEEE 

raed et stpnn: 

Nei! 

Vi bprer igjen nvseret og motoren; derefrer 

KETIE S STEMME Vi har ennu ikke truffet noget skib. Vi trodde å se topplanternen av en båt for en halv time 
siden, og forandret kurs mot nord. Det viste sig at vi tok feil, det var en stjerne. Det er blitt klarere; men uvseret 
og sjpgangen varer ved. 

Våre tanker er hos dere der hjemme, og vi håpcr fremdeles- 

Motordnicn stanser plutselig. Vi hprer et lavt skrik. Gjennem lydlpsbeten kommer: 

PAE HEITMANS STEMME: 

Takk for turen, Richard, og takk, Ketil. 

Det blir plutselig stille.HEEEE 

har reist sig, hun går med utstrakte armer, s0vngjenger-aktig fremover: 

Ketil, elskede, jeg er hos dig, vser ikke redd, jeg er hos dig, Ketil. 

AEEK 

Du må ikke opbisse dig for meget, Helle. Husk på barnet du skal ha.I avisen umiddelbart efter siste melding. 
Telefonene kimer, spprsmål blir besvart. Eeberaktig travelhet. Redaktpren kommer fra bakgi unnen, griper 
hustelefonen, 

REDAKTÖREN 

Stans pressen! 

Eår ny förbindelse: 

Ta ny form, fprstesiden. 

Ny överskrift, syv spalter: Atlanterhavsfly- 

verne omkommet. Eemten cicero grotesk. 

Undertitel: Hvordan menn dpr. 

Vender sig til redaksjonssekreteren: 

Det er linjen som skal fplges: Hvordan menn dpr. Ikke fplelse av katastrofe, men av bpitid; storhet. Er 
meldingene fprt å jour? 

REDAKSJONSSEKRET^REN 

Ja; alt et gått op. 

REDAKTÖREN 




i telefonen: 


Kj0r på nekrologene o ver Raven og Heitman. 

Vender sig mot Rakel: 

Har De Deres om Ketil?RAKEL 
Her cr avtrykket. 

REDAKT0REN 

Ny begynnelse: «I dette pieblikk er en stemme 

forstummet; men aldri har en mann hatt en stprre og skjpnnere taushet.» La gå. 

Han går mot vinduet: 

De står dpdsstille utenfor; de venter enda. 

Vender sig mot en av journalistene: 

Skriv: 

Det var et gripende pieblikk for et helt folk, da dpdsbudet nådde inn fra havet. Det var sorg det vakte, men også 
noget mer. Det var stolthet over at vilje og mot kan gå under ubeseiret; det var fplelsen av hvor stort et 
menneskeliv er. 

Et bud kommer inn. 

REDAKT0REN Era byrået — det et for sent. 
leser mekanisk: 

Storm nordpå — tre fiskere omkommet — 

Han krammer det sammen, hans tanker er allerede på vei videre; tar blokken fra journalisten, gir den til 
redaksjonssekretseren: 

Send det op, og la fprstesiden gå. 

Redaksjonssekretseren skynder sig ut.REDAKT0REN 

Vi må ikke s a kke av nu. 

Vi må få intervjuet Ketil Paus’ mor, si henne, 

vi b0r ha enerett, vi venter det. 

Til Bugge: 

De får ta Dem av det. — De ser så hvit ut. 

Trett; da hat De det godt. 

Til en annen journalist: 

De får ta fru Raven; fotografer henne og barnet. 

Til en tredje: 

Sett igång en enquete, minneord, hare de heste skal vsere med. 

Går mot bakgcunnen. 

BUGGE nsesten hviskende: 

Jeg sa at jeg hatet Ketil; og jeg gj0r det. Det var ham som skulde ha levet. 



VAKTHAVENDE 


dempet: 

«Vi håper fremdeles» — det var det siste han sa — 

EN ANNEN JOURNAEIST 
i samme tone: 

Og så kom Heitmans stemme; ban pieide smile hver gang han vendte sig, sa Ketil. Kanskje smilte han denne 
gängen også —REDAKT0REN plutselig tilbake: 

Det er godt. Skriv det. Det siste smilet. — Og skriv om det eventyret at vi kunde fplge dem fra time til time. 
Skriv om deres siste ord at der er fremtid i de ordene. 

Eytur. 

Der begynner trykningen. 

Han går bort ti! Rakel, sier mildt: 

Hvad tenkcr De på, Rakel? 

RAKEE 

Jeg tenker på hvor langt våre maskiner er nådd: vi kan hpre dem vi bölder av over tusen mil; og jeg tenker på 
hvor våre hjerter er ensomme til dpden. 

REDAKT0REN Ensomheten, Rakel; den må jeg ikke kjenne; for det er jeg som har drept dem. 

Hustelefonen tinger, ban griper den: 

Trykk hundrede tusen mer! 

Han står lutende i det bleke dagslyset. Rota-sjonspressens larm stiger til en torden. 
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